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A Her nád menti 
kulturális hónap sikerei

ben az időben rendezték meg 
a  tanácsvezetők napját is, 
am ely országosan is új és 
egyedülálló színfoltja volt a 
ku ltu rá lis rendezvényeknek. 
Ugyanis ez alkalom m al a  ta 
nácsvezetők különböző ku ltu 
rális program okkal, s a  nép
művelés időszerű kérdéseivel 
ism erkedtek meg. 1965-ben 21 
rendezvény zajlo tt le, 14 köz
ségben voltak részesei a nép
művelők és a  nézők gazdag 
ku ltu rá lis esem ényeknek és 
mezőgazdasági ism eretnyúj
tásnak. Ebben az esztendőben 
a mezőgazdasági tém ák kö
zéppontjában a kajsziterm esz
tés, a  lucernatelepítés és a 
juhtenyésztés állt. 1966-ban 18 
község kérte a maga részét a 
nagy tavaszi programból. Is
m ét fontos helyen szerepelt a 
mezőgazdaság, ezúttal a lejtős 
területek problém ái, a  vető
burgonya term esztés, a kisál
lattenyésztés és a  gyapjú ter
melés kerü lt az érdeklődés 
homlokterébe.

4 népművelők napja
Az idei rendezvény az ed

digieknél is gazdagabbnak bi
zonyult. Még nem  érkeztünk 
a H ernád m enti ku ltu rá lis hó
nap végére, de m áris dicsérő- 
leg kell szólnunk a művésze- 
.i törekvésekről, különösen a  
nagy jelentőségű, országosan 
is figyelm et keltő mezőgazda
sági programról. A népm űve
lők, karöltve a já rás mezőgaz
dasági szakembereivel, igazán 
d  te ttek  m agukért, am ikor az 
ibáújdeveeseri kastélyparkban

nagy sikerrel m egrendezték a 
já rás  term előszövetkezeteinek 
tenyészállat-kiállítását. Ennek 
szakmai vonatkozásairól ezút
ta l nem  szólunk, pusztán a  jó 
példa erejével szeretnénk 
m egem líteni: az abaújdeve- 
cseri siker azt is jelzi, hogy 
a népm űvelés m ilyen gazdag 
eszköztárral rendelkezik. Az 
encsiek az együttm űködés ki
tűnő példájá t adták, egy pil
lanatig  sem m erü lt fel „hatás
kör villongás”, presztizs-prob- 
lérna. A ku ltú ra  és a mezőgaz
daság szakemberei, irányítói 
egy cél érdekében  dolgoztak: 
az abaúji nép ism ereteit, tu 
datszin tjét szándékoztak töké
letesíteni, emelni.

A H ernád m enti kulturális 
hónap idei célkitűzése a  lakos
ság általános műveltségének, 
szakmai előrehaladásának, íz
lésének gyarapítása volt. A 
hárm as célt három  program  
lebonyolításával akarták  e lér
ni. Az első m ár le is zajlott, 
az öntevékeny m űvészeti cso
portok sikeresen m uta tták  be 
m űsoraikat a já rás  különböző 
községeiben. A tenyészállat ki
állítás nagy szakmai haszon
nal já rt, a  hátralévő napokban 
m egrendezendő művészeti be
m utató  alkalm ával fővárosi 
együttesek lépnek m ajd pó
diumra. Rem éljük, hogy a  har
m adik „fejezet” is sikerrel ér 
m ajd véget. Bízunk abban is, 
hogy az átgondolt, tá jjellegű 
program nak követői is lesz
nek a  megyében. Rem ényün
ket az is táplálja, hogy jól si
kerü lt népm űvelők napja  za j
lo tt le Encsen. Ezen hivato tt 
előadó beszélt a  falun élő ér
telmiségiek gondjairól. Az elő
adáson részt vettek  más já
rásbeli népm űvelők is. Így 
megvan a  lehetősége a gondo
latok és az ötletek sokasodá
sának.

Párkány László

Úttörők,
kisdobosok sikere

Megyénk általános iskolái
ban jelenleg több m int száz
ezer kisdobos és úttörő tanul. 
Az úttörőmozgalom céltudato-A 
san tevékenykedik a  tanu ló if-5  
júság két legfiatalabb korosz-? 
tálya körében a  ta n u lm á n y i, 
eredm ények növelésén, a  szó-* 
cialista jellem vonások erősí té -?  
sén, segíti a legfiatalabbak j 
olyan sajátos társadalm i m un
kaakcióit is, m int a vas- és a j 
papírgyűjtés, a csemeteültetés, 
stb. Tavaly például m eg y én k -, 
ben az úttörők és a  kisdobo-T 
sok az előző évi 511 ezer t á r - ,  
sadalm i m unkaórával szem ben♦  
több m int 781 ezer m u n k a ó rá t, 
dolgoztak. Egyebek közt 2 m il-J  
lió 295 ezer 672 kg vasat, tö b b i  
m int 401 ezer kilogram m  p a - ,  
p írt gyűjtöttek, és több m in t?  
128 ezer facsem etét ü ltettek  e l . .

Sajnos
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Vonzó jelszó jegyében kezd' 
te  meg rendezvénysorozatát a: 
encsi járás, am ikor ú tjá ra  in
d íto tta a  H ernád menti ku ltu 
rá lis  hónap eseményeit. Nép
m űvelés — földművelés. E ké: 
fogalom kapott értékes megvi
lágítást, realizálódott két hé
ten át, és még vagy tíz napif 
e jelszó irány ítja  a népm űve
lők m unkáját.

Céltudatosan
Néhányszor dicsérőleg meg

em líte ttük  m ár: az encsi já 
rá s  népm űvelői öt esztendővel 
ezelőtt céltudatosa  n kompo
nálták  meg tájjellegű rendez
vénysorozatukat. Céljuk az 
volt, hogy a já rás  82 községe 
a tavaszi népm űvelési program 
során szám ot adjon képességé
ről, a művelődésben való já r 
tasságáról, s m egm utassa: m i
re tanította népét a társada
lom.

Az encsi járásban  m ár öt 
esztendővel ezelőtt számoltak 
vele, hogy a tájjellegű ren
dezvények nem  korlátozódhat
nak a kultúra, a m űvészet 
eredm ényeinek bemutatására; 
többre h ivato ttak  a  népm űve
lők, u ta t kell vágniok az ism e
retterjesztés eddig ism eretlen 
bozótjaiban. A „steril” népm ű
velés-pártiak  kissé fanyalogva  
fogadták  a  tá jjellegnek meg
felelő mezőgazdasági ism eret- 
terjesztést . Ma m ár nagyon jól 
tudjuk, hogy a népm űvelés fo
galm a széles körű  tevékenysé
get takar. Azt sem kell külö
nösen bizonygatnunk, hogy 
nem csak könyvek, színjátszó 
együttesek, irodalm i csoportok, 
a  m űvészetekkel való foglalko
zás tartozik a m ár em líte tt ha
tósugarába, hanem  a mezőgaz
dasági és az ipari term ékek  
propagálása, a különböző szak
terü le tek m űvelőinek össze
fogása, az ism eretek hatványo
zása is.

Dalosíalállioző 
és «vümöleslermefizfés

M ár 1963-ban, am ikor első 
Ízben rendezték meg a Hernád 
völgyében a  komplex jellegű 
ku ltu rá lis rendezvénysorozatot, 
a  gazdag művészeti progra
mon kívül bőséges ^ismeret- 
anyagot nyújto ttak  mezőgaz
dasági tém akörökben. Foglal
koztak az öntözéses gazdálko
dással, a lejtős területek, a 
gyüm ölcsterm esztés aktuális 
gondjaival. Egy esztendővel 
később a művészeti progra
mon kívül reflektorfénybe he
lyezték a szarvasm arha-, a ba
rom fitenyésztést, a rét- és le
gelőgazdálkodás szakmai k é r
déseit. Jól em lékszünk rá : eb

Ezüstserleg Győrből
Jún ius első nap jaiban  érde

kes kezdem ényezésnek lehet
tek  szem tanúi az am atőrfilm  
barátai. A győri ifjúsági film 
stúdió körültekintő gondozá
sában m egrendezték az első 
országos vidéki am atő r film 
szemlét. Szükség volt e fórum  
létrehozására, m ert a  vidéki 
am atőrfilm esek az eddig meg
rendezett országos versenye
ken nem m indig ju th a ttak  
szóhoz. Azzal, hogy az egyfor
ma esélyekkel versenypályára 
lépő vidéki, film eseknek lehe
tőséget adtak, tovább növelték 
a vidéken m unkálkodó szor
galm as am atőrfilm esek tábo
rát.

Az előzsüri negyvennégy fil
m et tek in te tt meg, ebből ti
zenkilencet ta rto tt a lkalm as
nak a győri bem utatkozásra. 
A három  napig tartó, ünne
pélyes külsőségek között zaj-

A íes(vérorszáaoJi életéből ,

Kun Béla múzeum Szimieropolban
A K rim -félsziget központ

jában, . Szim ieropolban m úze
um  ism erteti Kun Bélának, a 
m agyar és nemzetközi m un
kásmozgalom kimagasló a lak 
jának  életét és m unkásságát. 
Kun Béla 1920-ban a  krim i 
forradalm i bizottság első el
nöke volt. Az em lékét őrző 
múzeum ot nem rég nyitották 
meg a szimferopoli iskolások 
„tudom ányos akadém iájának” 
szervezésében.

„K un Béla — elvtársunk, 
olyan kom m unista, aki Orosz
országban a bolsevizm us egész 
gyakorlati ú tjá t végigjárta.” 
Leninnek ezek a szavai kö
szöntik a bejára tta l szemben a 
látogatót. Ebben a  m úzeum ban 
gyűjtö tték  össze a  krim i levél
tá rakban  fennm aradt doku
m entum okat és fényképeket, 
valam in t azokat a  kiállítási 
tárgyakat, am elyeket a  M a

gyar Szocialista M unkáspárt 
központi párta rch ivum a kül
dö tt a jándékba. I t t  őrzik a 
fo rradalm ár feleségének és Iá* 
nyának, Kun Ágnesnek né
hány levelét. Kun Béla leá
nya 1965-ben a  következő le
velet ír ta  Szimferopolba, ap ja  
em lék táb lá jának  felavatása a l
kalm ával:

„Különösen kedves szám om 
ra. az a tudat, hogy az em lék
táblát a Lenin nevét viselő  
utcán állították fel. L enin  ha
tására alakult ki végérvénye
sen K un Bélának, a bolsevik 
forradalm árnak világnézete. 
Vlagyim ir Iljics Lenin m in- 
denkor közel állt szívéhez, és 
m indenkor drága volt neki.”

A Kun Béla múzeum em lé
ket á llít sok ezer magyar in
ternacionalistának, akik  h a r
coltak a  szovjet hatalom ért.

ló am atőrfilm  szemlén Mis
kolcot dr. Gulyás László és 
L itva i Ottó képviselte. M ind
két film es alkotása á tju to tt az 
előzsüri szigorú rostáján. L it
vai Ottó Tiszai árvíz  című 
nyolc m illim éteres kisfilm jé- 
vei szerepelt, dr. Gulyás Lász
ló pedig Csak já ték  című m ű
vével rep rezen tá lta  a Borsod 
megyei film esek tudását. Az 
utóbbi alko tás sikert is hozott 
a készítőknek: dr. Gulyás 
László rendezőnek és Kováts 
Tibor operatőrnek. A tehetsé
ges am atőrfilm esek egy nagy
díjon és két arany  fokozaton 
kívül megszerezték az előkelő 
ezüst fokozatot. A Csak já ték  
című film ezenkívül elnyerte a 
Győr-Sopron Megyei Tanács 
V. B. Művelődésügyi Osztályá
nak különdíját. A Herskó János 
film rendező irányításával íté l
kező zsűri külön i's kiem elte 
a  film pedagógiai és pszicho
lógiai értékeit. Dr. Gulyás 
László film je ugyanis gazdag 
asszociációs lehetőségeken ke
resztül azt m u ta tja  be, hogy a 
játék  fegyverek milyen ösztö
nöket szabadíthatnak fel a 
gyermekekben. S napjainkban, 
am ikor a világ nem  m entes a 
fegyverek zajától, e nyolcmil
lim éteres film is gondolatgaz
dag vallom ás a béke mellett.

(P — 1)

Barlangi túrák < 

—  ötnyelvű 
ismertetők

Megyénk egyik legvonzóbb ?  
idegenforgalmi nevezetességét,♦  
az aggteleki és jósvafői csepp-*  
kőbarlangot évente több, m in t^  
100 ezren tekintik  meg. A J  
földalatti meseország színes? 
cseppkövektől díszes term ei-«  
ben a  külföldi lá togatóknak? 
gyakran ' okozott bosszúságot,» 
hogy az útikalauzok csak m a-* 
gyárul ism ertették  a  barlang? 
felfedezésének és keletkezésé- t  
nek történetét, az  érdekes lá t- ?  
ványosságokat, a  különböző« 
cseppkőképződmények nevét. 
Em iatt a külföldiek a legtöbb 
esetben csak a láto ttak  a lap 
ján  szerezhettek ism eretet a 
m agyar barlangvilágról.

Ezen az állapoton változtat 
most a Borsod Megyei Tanács 
Idegenforgalm i H ivatala, és a 
földalatti idegenvezetést igen 
ötletes m ódon . oldja meg. A 
barlangi tá jékozta tó t több 
nyelven — angolul, ném etül, 
csehül, franciául és lengyelül 
— m agnószalagokra veszik, 
így az idén m ár a csoportokat» 
kísérő ú tikalauzok tranztszto-*  
ros m agnókészülékeket is m a
gukkal visznek, am elynek se
gítségével a k íván t nyelvre 
ford ítják  a bem utatóhelyeken 
elm ondott szöveget. A magnós 
barlangi tú rák ra  m ár jú lius
ban sor kerül és ezzel régi 
problém át oldanak meg.

Mérges küldöttség viharzik be az irodába. A z  elnök 
barátságosan hellyel kínálja őket. A jövevények a szé
keket erősen recsegtetve letelepszenek, s Lapuscsák 
egy hosszú listát húz elő hatalma-s diplomata táskájá
ból.

— Tessék! Emiatt jö ttünk!  — tolja a beadvány-ma-
solatot az elnök orra alá.

— Ism erem  — bólint a m ásik  —. 22 név van rajta.
— Aha  — enyhül meg Babuscsák — akkor m e g . . .
Lapuscsák ráint szemével, hogy várjon, még ne avat

kozzon bele.
— Ügy látom  — böki ki a 
nagy igazságot —, a tanács 
fordítva  olvas.

— Fordítva?
— Fordítva — bólogatnak a 

többiek is. — M eri ügye, m i 
az elején kezdtük. A  tanács 
meg csak a két utolsó nevei 
vette  észre.

— Sajnos — tárja szét karját az elnök  — a vállalat
nak csak két lakást tudunk adni.

— De m i tudni alcarjuk . . .
— No, kezdjük. A z első név a titkárnőé. Ha szabad 

érdeklődnöm, hány gyermekes családanya?
— Hát ugye — húzódozik Lapuscsák  —, 6 még ha

jadon lenne. De h á t . . .
—r A  m ásodik név az igazgató sofőrjéé.
— N eki — huzakodik elő Máhorcsák — már van 

felesége.
— Tudomásom szerint a. mi kisvárosunkban válo

g a tn i lehet a jobbnál jobb sofőrök kö zö tt M iért kellett 
az ország túlsó feléből idecsalni?

— A z igazgatónk őt aluirta.
— Ez a harm adik név egy raktárosé, ö t  m iért kel

lett elhozni kétszáz kilom éterről?
— De kérem  — háborodik Jel B ubenyák  —, a válla

latnak joga v a n . . .
— Bocsánat. Nem az ön sógora véle tlenül?
— De . . .
— A z információ szerint van egy saját háza. Ha úgy 

tetszik, eladhatja és itt vásárolhat, vagy építhet. Mond
ják  csak, m ilyen beosztásban dolgozik ez  ct Lapuscsák 
Júlia?

— Hát ő . . .  adminisztrátor.
— Értem. Nagyon kiváló m unkaerő lehel, ha a har

m adik megyéből hozták ide. És itt  egy következő n é v  
Jó András.

— ö  a portásunk.
— Igen. Háromszáz kilométerről. E s .I !
— Ö a vízhordó lányunk , . .
— 320 kilométerről.
A  küldöttség tagjai összenéznek. Lapuscsák óvatosan

visszahúzza a listát.
— Hagyja csak — fogja meg a m ásik véget az el

nök  — m en jünk  tovább. A  következő n é v . . .  várjunk  
csak. Erről valami eszembe juto tt. Vele kapcsotatosan 
az ügyészségről átirat érkezett. Valam i lakásmanipu
láció.

— De elnök kartárs — nyugtat H usnyak  —. ej. nem  
kell ennyire m élyre menni, ügye, m i is tudjuk, hogy...

— M it tu d n a k?
— Hogy a tanács csak két lakást tud adni.
— A kkor m iért igényeltek huszonkettőt?
— Csak azért — szól vissza egyikük kifelé menet 

hogy ne nekünk  kelljen  kim ondani a nemet.
Csorba

Megszavazták
A mezőkövesdi Búzakalász 

Term előszövetkezet legutóbbi 
közgyűlésén a tagság fontos 
határozatot fogadott el a  bé
rezéssel kapcsolatosan.

Az új bérezési rendszer sze
rint, havonta teljes összegű 
m unkabért fizetnek a tagok
nak, a  term észetbeni részese
dést pedig év végén szám olják 
el. A tervek tú lteljesítését p re
m izálják, s esetenként célpré
m ium ot is odaítélhet a veze
tőség. A m unka verseny ben el
é r t eredm ényeket külön ju ta l
mazzák.

A vezetők és a függetlení
te tt dolgozók szintén havonta 
kapják meg fizetésüket, de a 
teljesítm énynek, a  term elési 
szintnek megfelelően.

A Bűzakalászbari az új bé
rezési rendszer bevezetésével 
egy időben a  tagságnak és a  
szerződéses dolgozóknak meg
szavazták a fizetéses szabadsá
got.

M eglepő fordulat

g y á r  n a b o b  é s  K á rp á ll i  j Z o ltán- 
S z ín e s  m a g y a r .  S zé les! 12. Szánk
n a k  a  d a rv a k .  M a g y a ru l beszél»  
szo v je t. 13. H ó fe h é rk e  é s  a  h é t 
v a g á n y . S z ín e s  n y u g a tn é m e t .  Szé
le s! K : h é tfő n , k e d d e n , c s ü tö r te r  
k ö n  é s  p é n te k e n  n . 6 é s  f. 8. M :
11. í .  11-kor! H á za ssá g b ó l e légsé
g es.

SA G VARI:
8—10. F o ly ta s sa ,  co w b o y ! M *' 

g y á ru l b e szé lő  s z ín e s  a n g o l. Szé
le s! 11. S e n k i n e m  a k a r t  m e g h a l
n i. S z o v je t. S zé les! 12—13. Szó; 
vasz , V e ra !  M ag y a r. S zé les! K : 
n a p o n ta  í .  5 c s  h n . 7 -k o r!

PETŐFI!
8—9. K e d v es  B r ig it te .  Színe* 

a m e r ik a i .  S zé les! 10—11. U t a tú l
só p a r t r a .  M ag y a ru l b e szé lő  f r a n 
c ia . S z é le s l 12—13. A M ona Lis* 
to lv a ja .  M a g y a ru l b e sz é lő  színed 
o la sz—fr a n c ia .  S zé les! K : hétfő» 
c s ü tö r tö k ,  v a s á r n a p  f. 5 é s  7* 
k e d d , p é n te k , s z o m b a t c s a k  7. 
M : 11. 10-korl M a jd n e m  b a le s e t

ADY — T A P O L C A  
(te re m )

10—11. (m in d k é t  n a p  c sa k  cW* 
6 -k o r!). A p á r tfo g o l t .  M a g y a r^  
beszé lő  ju g o s z lá v . (D iá k b é r le t  é r 
v é n y e s t) . 14. (c sak  d u . 6-kor-)* 
E ro iea . L e n g y e l. (D iá k b é r le t  é rv é 
n y es!)

ADY — T A P O L C A
(k e r t)  A

10. A lég ió . M ag y a ru l beszé l^  
le n g y e l. S z é le s l C sa k  16 év en  
lü lié k n e k !  l l .  T ü r e le m já té k .  M*" 
g y á ru l  b eszé lő  a n g o l. S zé les! W* 
E gy m a g y á r  n á b o b  é s  K á rp á tb a  
Z o ltán . S z ín e s  m a g y a r .  S zéled1 
13—14. A M ona L isa  to lv a ja .  M *' 
g y á ru l b e sz é lő  sz ín e s  o la sz—fraú" 
c ia . S zé les! K : n a p o n ta  e s te  8 öt** 
k o r!

B Ü K K !
M isk o lc -H ám o r*

8—0. (c s a k  e s te  7 -ko r!). A M on* 
L isa  to lv a ja .  M a g y a ru l beszó l0 
s z ín e s  o la sz—fr a n c ia .  S zé les! ll-T*
12. (v a s á r n a p  f. 3 é s  6, hétfő** 
c sa k  d u . 6 -k o r!). A f á ra ó ,  I—£[* 
M a g y a ru l b e szé lő  s z ín e s  le n g y ^ ' 
S zé le s l

ALSÖZSOLCA f
8. Id e g e n  á g y a k b a n .  M ag y a r01

b eszé lő  N D K . 10— l l .  Az a rá n : / ' 
ra n e t t .  C se h sz lo v á k . 13—14. A* 
á l lh a ta to s  fe le ség . M a g y a ru l be
szé lő  n y u g a tn é m e t .  S zé les! C ** f 
16 é v e n  f e lü lie k n e k !  K : k e d d ’ 
s z e rd a , s z o m b a t 7. p é n te k  é s  va 
s á r n a p  5 é s  7. M : 11. 10-kor*
M ü n c h h a u s e n  b á ró .

M ISK O LC-SZntM A  
(K esk en y  film szín h áz)

9. é s  11. A M o n a  L isa  tolvaj** 
M a g y a ru l b e sz é lő  o la sz—franci** 
K : p é n te k e n  6. v a s á rn a p  f. 4 &  
6. M : 11. 10-kor! N ég y  lá n y  cg? 
u d v a rb a n .

MISKOLC-GÖRÖMBÖLY
to—11. N o c tu rn e . M ag y a ru l 

szé lő  szo v je t. K i szo m b a to n  * 
vasárn ap  8 én 7-k o ri

B E K E :
8- á n , c s a k  egy  n a p ra  m eg h o sz - 

s z a b b ítv a  az  „ I rm a ,  te  é d e s ” c ím ű  
k é tré s z e s ,  s z é le sv á s z n ú  a m e r ik a i  
f ilm . K e zd é s  fé l 4 é s  fé l 7.

9— 10. V é k o n y  jé g e n . M ag y a ru l 
b e szé lő  s zo v je t. S zé les! 11—12. 
D rá g a  J o h n .  S v éd . S zé les. C sa k  
18 é v e n  f e lü l ie k n e k !  13—14. (c sak  
d u . í .  4 -k o r!). A  N a g y  M edve  
f ia i.  S z ín e s  N D K . S zé les! 18—14. 
(c s a k  d u . f. 6 é s  e s te  f. 8 -ko r!). 
Z o rb a , a  g ö rö g . M a g y a ru l b e szé 
lő  g ö rö g . S zé les! C sa k  16 é v en  fe
lü lie k n e k !  K : c s ü tö r tö k ,  p é n te k , 
s z o m b a t, v a s á r n a p  é s  h é tfő n  f. 4, 
h n . 6 é s  8 -ko r. M : 11, f. 11-kor! 
G itá r  é s  s z e re le m .

K O SSU T H  F IL M S Z ÍN H Á Z  
d é le lő tti  m ű s o ra :

8—10. V é k o n y  jé g e n . M ag y a ru l 
b e sz é lő  szo v je t. S zé les! (D iá k b é r
le t  é rv é n y e s !) .  11—14. O rv o ssá g  a 
s z e re le m re . M ag y a ru l b eszé lő  le n 
g y e l. (D iá k b é r le t  é rv é n y e s !) .  K : 
n a p o n ta  d e . f. 11-kor, v a s á rn a p  — 
re n d k iv ü U le g !  — d e . í .  10 é s  f. 12- 
k o r  is!

K O SSU T H  f i l m s z í n h á z  
d é lu tá n i m ű s o ra :

8—14. O rv o ssá g  a  s z e re le m re . 
M a g y a ru l b e szé lő  le n g y e l. (D iák 
b é r le t  é rv é n y e s !) .  K : n a p o n ta  du . 
4 é s  e s te  f. 7 -k o r 1

N EPK ERTI FILM SZÍNHÁZ
8. I rm a , te  éd e s , I—II . S z ín e s  

a m e r ik a i .  S zé les! C sa k  16 é v en  fe 
lü lie k n e k !  9—10. F o ly ta s sa ,  co w 
b oy! M a g y a ru l b eszé lő  s z ín e s  a n 
gol. S zé le s! 11. O rv o ssá g  a  s z e re 
le m re . M a g y a ru l b e szé lő  le n g y e l. 
12. G y ilk o s o k  sz a b a d sá g o n . J u g o 
sz láv —N D K . S zé les! 13—14. A fá 
raó , I—II. S z ín e s  le n g y e l. S zé les! 
K : m in d e n n a p  e s te  8 ó ra k o r !

F Á K L Y A :
8. H a rc  a  b a n d i tá k k a l .  S z o v je t. 

S zé les! 9. A k o lo s to r  t i tk a .  Szov 
je t. 10—11. Az a r a n y r a n e t t .  C se h 
sz lo v ák . 12. A ti to k z a to s  s za k á cs . 
S zo v je t. S zé les! 13. C h ap lin  k a -  
v a lk á d . A m e rik a i.  K : h é tk ö z n a p  5 
és n . 8, v a s á rn a p  f. 4 é s  h n . 6, 
M: l l .  f. 11-kor! E g y  k ru m p l i ,  k é t  
k ru m p li .

TÁNCSICS!
S—9. (h n . 5 é s  7-kor?). A u tó t 

Loptam ! M ag y a ru l b e szé lő  szo v je t. 
(D iá k b é r le t  é rv é n y e s !) .  10—11. 
(c sak  d u . 5 -ko r!) E gy  m a g y a r  n á 
bob  és K á rp á th y  Z o ltán . S z ín e s  
m a g y a r . S zé le s! (D iá k b é r le t  é rv é 
n y es!). 12. . (h n . 5 é s  7 -k o rb . 
E ro lca . L e n g y e l. (D iá k b é r le t  é rv é 
nyes!).

A N A G Y  FIL M E K  
S O R O Z A T Á B A N :

13. (c s a k  e s te  7 -k o r!). A v ö rö s  
s iv a tag . S z ín e s  o la sz . S zé les! C sa k  
18 é v e n  f e lü lie k n e k !  M : l l .  10-kor! 
M ásfél m illió .

SZIK RA:
8—9. H a jó k k a l a b á s ty á k  e llen . 

Színes szo v je t. 10—l l .  (M in d k é t 
nap  c s a k  d u . n ,  6 -k o r!). E g y  m a-

M O Z I M Ű S O R

N é p m ű v e lé s  íö  ̂ I rr I r


